




Texternes danske Oversættelse af ERNST v d RECKE. 

N? 1-50 å 50 Øre. 
Komplet i 2 Bind Pr. 12% Kr. n. 
Bind I. (N? 1-251 Pr. 7 Kr. n. 
Bind II. (N?26-50) Pr. 7 Kr. n. 

1. Sommeraften. x 
2. Og hvisker Dig en Stemme blidt. O) \ 
3. Nu slumrer Jorden 
4. Atter gad hos Dig jeg havne. 
5. Dit Øie er min Himmel. 
6. Hjemkomst. 
7 Hilsen. 
8. I Skjul. 
9. Jeg vandred ud for Dig at se. 

"TCT Vuggesang. 
11. Lad kun Rosen blunde. 
12. Blomsterstjerne. 
13. Hvid Bræen stiger, 
14 Naar jeg Dig ser. 
15. Jeg vil Dig ej forklare. 
16. Vandrer jeg ved Kvæld i Skoven. 
17. Alt fra den Tid jeg fik min Dom. 
18. End i Din Nærhed dvæler jeg. 
19. Den Elskedes Nærhed 
20. Serenade. 
21. Harpeklang 
22. Den klare Sol bestraaler. 
23. Bittre Tanker. 
24. Klag ikke. ^ j 
25. Foraarsblomsten. 

SUBSKRIPTIONSPRIS 25ØreprHefte. 
Subskriptionen er bindende for hele Samlingen. 
Ordinær Leveringstid-. Et Hefte hver Dag. 
Leveringstiden indrettes ibvrigt efter Overenskomst 
med den enkelte Subskribent. 

Den danske Oversættelse af Texterne er Forlæggerens Ejendom. 

KJ OB EN HAVN, 
Kgl. Hof-Musikhandels 

Forlag og Ejendom 
FOR. SKAN Dl NAVI E N . 

Julius Hainauer: Breslau, 
Eier for alle andre Lande. 

Grød e fs 1 ith: Lta bl Leipzig 



JeS vandred ud for di£ at see. 

Poco Allegretto. Eduard Lassen, Op. 58. 
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hoj og blaa, og 

hell und rein tind 
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Ji p pS 
om mig gyl - - dent 
wun - - der gold - - nen 

-fc- v r 1 
Sol - - skin Inae; 
Son - - nen-schein — 
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dig ik - kun s;iae jeg ej. Jeg van 
dich a - bar sah ich nicht, Ich ging 

dred ud 
hin - ans, 
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